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DS4002C-B1 Installation 
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FLAT/CURVED

MAX
2~12kg x 2

RATED
GROMMET

2pcs

M5 x 35
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CLAMP 
Desk Thickness 
12~50mm / 
CLAMP 
Épaisseur du bureau 
12~50mm /
CLAMP 
Schreibtisch Dicke 
12~50mm

HOLD the upper arm in horizontal position while adjusting the spring 
tension. / MAINTENIR le bras supérieur en position horizontale 
pendant le réglage de la tension du ressort. / HALTEN Sie den 
Oberarm in horizontaler Position, während Sie die Federspannung 
einstellen.

Turn the screw in “+” direction to 
increase spring tension. Turn the screw 
in “-” direction to reduce spring tension. 
/ Tourner la vis dans le sens « + » pour 
augmenter la tension du ressort. 
Tourner la vis dans le sens « - » pour 
réduire la tension du ressort. / Drehen 
Sie die Schraube in Richtung „+“, um 
die Federspannung zu erhöhen. Drehen 
Sie die Schraube in „-“-Richtung, um 
die Federspannung zu verringern.

Adjust the screw if the display does not stopped at desired position. / 
Ajuster la vis si l'affichage ne s'arrête pas à la position souhaitée. / 
Stellen Sie die Schraube ein, wenn die Anzeige nicht in der 
gewünschten Position stehen bleibt.

DO NOT rotate the monitor over the edge of 
desk to avoid tipping. / NE PAS faire pivoter le 
moniteur au-dessus du bord du bureau pour 
éviter qu'il ne bascule. / Drehen Sie den 
Monitor NICHT über die Tischkante, um ein 
Umkippen zu vermeiden.

GROMMET
Desk Thickness 
12~50mm 
Installation Holes
Ø10-60mm /
GROMMET
Épaisseur du bureau 
12~50mm 
Trous d'installation
Ø10-60mm /
GROMMET
Schreibtisch Dicke 
12~50mm 
Einbauöffnungen
Ø10-60mm
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Make sure the mounting surface is strong enough to handle the mounted product and equipment.
DO NOT exceed the maximum supported weight capacity.
Always be sure to have someone assist you or a mechanical device to lift and position heavy products safely.
Tighten the screws firmly without over tightened. Over tightening the screws can cause product damages that greatly reduces the retentivity.
Keep area opened and safety distance when operating the product.
The product is intended for indoor use only.
Any attempts to modify the product structures are not allowed.
The product may contain small components can cause choking hazard if swallowed. Keep children away unless the product is intended for their use.
Check the product is secured, normal operate and safe to use at regular intervals (suggest every three months).

Safety information
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Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit et l'équipement montés.
NE DÉPASSEZ PAS la capacité de poids maximale supportée.
Veillez à toujours vous faire aider par quelqu'un ou par un dispositif mécanique pour soulever et positionner les produits lourds en toute sécurité.
Serrez fermement les vis sans les sur-serrer. Un serrage excessif des vis peut endommager le produit et réduire considérablement la capacité de rétention.
Gardez une zone ouverte et une distance de sécurité lors de l'utilisation du produit.
Le produit est destiné à être utilisé à l'intérieur uniquement.
Toute tentative de modification des structures du produit est interdite.
Le produit peut contenir de petits éléments susceptibles de provoquer un risque d'étouffement en cas d'ingestion. Tenir les enfants à l'écart, sauf si le produit est destiné à leur 
usage.
Vérifiez que le produit est bien fixé, qu'il fonctionne normalement et qu'il peut être utilisé en toute sécurité à intervalles réguliers (tous les trois mois).

Informations de sécurité

Vergewissern Sie sich, dass die Montagefläche stabil genug ist, um das montierte Produkt und die Ausrüstung zu tragen.
Überschreiten Sie NICHT die maximal zulässige Traglast.
Lassen Sie sich immer von einer Person oder einer mechanischen Vorrichtung helfen, um schwere Produkte sicher anzuheben und zu positionieren.
Ziehen Sie die Schrauben fest an, ohne sie zu stark anzuziehen. Ein zu starkes Anziehen der Schrauben kann das Produkt beschädigen und die Rückhaltefähigkeit stark verringern.
Halten Sie einen offenen Bereich und einen Sicherheitsabstand ein, wenn Sie das Produkt bedienen.
Das Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen.
Jegliche Versuche, die Produktstruktur zu verändern, sind nicht erlaubt.
Das Produkt kann kleine Bestandteile enthalten, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen. Halten Sie Kinder fern, es sei denn, das Produkt ist für ihre Verwendung 
bestimmt.
Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen (am besten alle drei Monate), ob das Produkt gesichert ist, normal funktioniert und sicher verwendet werden kann.

Sicherheitsinformationen


